CZ - Tazné afizeni / SK - Tazné zariadenie / GB - Towbars / PL - Haki holownicze
DE - Anhéngevorrichtungen / FR - Attelages / SPA - Ganchos / emorcare
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Pro podrobné montdzni instrukce a podminky vyrobku si naskenujte QR kéd
Pre podrobné montazne pokyny a podmienky produktu si mozete skenovat QR kéd
For detailed installation instructions and product conditions, scan the QR code
Scannen Sie den QR-Code, um detaillierte Installationsanweisungen und Produktbedingungen zu erhalten
Pour des instructions d'installation détaillées et les conditions du produit, scannez le code QR
Per istruzioni di installazione dettagliate e condizioni del prodotto, eseguire la scansione del codice QR
Aby uzyskac szczegotowe instrukcje dotyczace instalacji i warunki produktu, zeskanuj kod QR
Para obtener instrucciones detalladas de instalacion y condiciones del producto, escanee el cédigo QR
Voor gedetailleerde installatie-instructies en productvoorwaarden, scan de QR-code
SCAN ME ; Tarkemmat asennusohjeet ja tuotteen ehdot on tarkistettava QR-koodilla
A részletes telepitési utasitasok és a termék feltételei kozott olvassa el a QR kédot
Za podrobna navodila za namestitev in pogoje izdelka skenirajte kodo QR
MoApo6HbIe MHCTPYKLIMM MO YCTaHOBKeE U YCIIOBUAM NpoAyKTa oTcKaHupyiite QR-Koa.

e-mail: sev@scvgroup.cz Tel.+420 491421021 +420 491421022 mob.: +420 603360607




Hyundai 130 Combi r.v. 2020 ->

WA 2356000 N\

B rso7000 A 17001100 D=B91\
B  v-507-2020 55R-01-0522  \{

A AV-507-2020

|

&2 5 VTZ 001-507
® vTZ 002-507

@9 VTZ 003-507

M10x1,25x40 G10.9 2x

B
M12x40 _2x
%\@\
D
g/'

RN
Aoy
w

|

—_—
o
(o)

!

XY
80
(o)

NI x40 2x
A X1 M10x1,25x40 G10.9 2x
2118);1 ,25x40 A
B X2 g M12x40 AKs
C x1 & 010 ks
D x1 @12 4ks
@% Krétké E X1 @10 e
VTZ 001/2/3-507 VT-041 1ks M12 4ks

SVC GROUP O

SVC GROUP s.r.0. Primyslovazona-179 www.svcgroup.cz Te'-=j;j%8 jg}jg}g%;

547 01 Néchod.CR e-mail: svc@svcgroup.cz mob.: +420 603360607

ode youan download the extended assembly instructions SVC GROUP ©-



Hyundai Combi 2
2 .v. 2020 ->

Crosswagon - CW

100| (1700 D=| 8,91

%2 E& VTZ001-507

.0 VTZ 002-507
@ VTZ 003-507

M10x1,25x40 G10.9 4x
M12x40

&y @10 7 4x
Of] Dincrasndse

4x
4x
0 6 Homologce EHK 55-R
: ( /j | Tazné zafizeni m Approval Number Class[A50-X] ©
3l \—"(7 (00005
e (ij A

Pevnost 88 109129
Mé 9,7 143 16,1
M8 U5 359 420
M10 84 70 80
M12 840 1230 1440
M14 1330 19,0 2290
M16 1370 307,0 3590

@ Informace k provozu / homologaci @ Monteringsanvisningar

@ Informdcie na prevédzku / homologaciu @ Instrucciones de montaje

@ Operating / homologation information @ Montage-instructie

@ Betriebs- / Zulassungsinformationen @ Asennusohjeet

@ Uzemeltetési / homologacids informéciok @ Drifts- / homologasjonsinformasjon

@ Informations d'exploitation / homologatio @ Informacje dotyczace pracy / homologadji

0 Informazioni sull'operazione / omologazio @ MHpopmaums o pabote /omonoraumm
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Pro podrobné montdazni instrukce a podminky vyrobku si naskenujte QR kéd

1. Odmontujte zadni svétla, naraznik s jeho vyztuhou (pozor na elektroinstalaci). Odmontujte levou a pravou plastovou kapsu u nosniku.
2. Namontujte levy a pravy bok tazného zafizeni k nosnikim za pomoci Sroubt M10x1.25x40 (10.9) pies velkoplo$né podlozky.
Mezi takto pfipravené boky namontujte hlavni nosnik tazného zafizeni za pomoci 4 Sroubtd M12x40 Tazné zafizeni vyrovneijte
a dotahnéte dle utahovacich momentu.
3. Upravte plastovou vyztuhu dle obrazku, vymérite plastové drzaky za kovové. Zhotovte vyfez narazniku dle typu tazného zafizeni.
4. Namontuijte zpét vSechny dily odmontované v bodé &.1.

@ I nsta I Iation i nstru ctions For detailed installation instructions and product conditions, scan the QR code
3

Remove rear lights and the bumper with its plastic stiener (be careful not to damage the wiring).
Remove left and right plastic pockets near the beams.

2. Install left and right ides of the tow bar to the beams using screws M10x1.25x40 (10.9) and large-area washers. With using of 4 screws
M12x40 install the main beam of the tow bar between the sides prepared in previous step. Align all the parts of the tow bar
and tighten them to prescribed torques.

3. Modify the plastic stiener according to the picture and replace plastic holders with the metal ones. Make a cut-out in the bumper
according to the type of tow bar.

4. Reinstall all the parts removed within the step 1.

@ Montéiny N a’VOd Pre podrobné montéazne pokyny a podmienky produktu si mézete skenovat QR kéd

1. Demontirajte zadnje lu¢i, odbijac in njegovo ojacitev (bodite pozorni na ozicenje).
Odstranite levi in desni plasti¢ni zep zraven nosilcev.

2. Pritrdite levo in desno boc¢no stran vle¢ne kljuke na nosilca s pomogjo vijakov M10x1.25x40 (10.9) in Sirokih podlozk. Med tako pripravljeni bo¢ni
strani namestite glavni nosilec vle¢ne kljuke s 4 vijaki M12x40. Poravnajte vle¢no kljuko in jo zategnite glede na zatezne momente.

3. Prilagodite plasti¢no ojacitev glede na slike, plasti¢na drzala pa zamenjajte s kovinskimi.
Naredite izrez za odbija¢ glede na tip vlie€ne kljuke.

4. Vse dele, demontirane v toc¢ki §t. 1, montirajte nazaj.

Montagea n Ieitu ng Scannen Sie den QR-Code, um detaillierte installationsanweisungen und Produktbedingungen zu erhaltel

Hecklichter, StoRstange und deren Strebe ausbauen (Achtung auf Elektroinstallation).
Linke und rechte Kunststotasche bei den Tragern demontieren.

2. Rechte und linke Seite der Zugeinrichtung an die Trager mit den Schrauben M10x 1.25x40 (10.9.) und groRachigen U-Scheiben montieren.
Zwischen die derart vorbereiteten Seitenteile den Haupttrager der Zugeinrichtung mit 4 Schrauben M12x40 montieren.
Die Zugeinrichtung ausrichten und entsprechend den Anzugsmomenten festziehen.

3. Die Kunststostrebe anpassen, s. Abbildungen, und Kunststohalter durch Metallhalter ersetzen. In der Stof3stange einen Ausschnitt je nach
dem Typ der Zugeinrichtung herstellen.
Alle im Punkt Nr. 1 ausgebauten Teile wieder einbauen.

I n st ru ij amo nta i u Aby uzyskac¢ szczegdtowe instrukcje instalacji i warunki produktu, zeskanuj kod QR

Demontujemy tylne lampy i zderzak z jego wzmocnieniem (uwaga na instalacje elektryczng).
Demontujemy lewg i prawg plastikowg kieszen koto belek.
2. Montujemy lewy i prawy bok haka holowniczego do belek za pomocg srub M10x1.25x40 (10.9) przez podktadki wielkopowierzchniowe.
Miedzy tak przygotowanymi bokami montujemy gtéwng belke haka holowniczego za pomoca 4 Srub M12x40.
Ustawiamy réwno hak holowniczy i dokrecamy go z zachowaniem zalecanych momentéw.
3.~ Plastikowe wzmocnienie przystosowujemy zgodnie z rysunkami, plastikowe uchwyty-wymieniamy na metalowe:
Wykonujemy wyciecie w zderzaku zgodnie z typem haka holowniczego.
Montujemy z powrotem wszystkie czesci zdemontowane w punkcie nr 1.

N otice d e Mo nta g e Pour des instructions d'installation détaillées et les conditions du produit, scannez le code QR

Déposer les feux arrieres, le pare-chocs et son renfort (faire attention a l'installation électrique).

Retirez la poche gauche et droite en plastique des travers.

2. Avaide des vis M10x1.25x40 (10.9) et des larges rondelles, monter le coté gauche et droit du dispositif d’attelage sur les travers. A I'aide des 4 vis
M12x40, monter la traverse principale du dispositif d’attelage entre les c6tés ainsi préparés.
Aligner le dispositif d’attelage et serrer aux couples préconisés.

3. Ajuster le renfort en plastique selon les images, remplacer les supports en plastique par des supports métalliques.

Faire une découpe du pare-chocs en fonction du type de dispositif d’attelage.

Reposer toutes les piéces déposées a la section n°1.

@ Asen nuso hj e Tarkemmat asennusohjeet ja tuotteen ehdot on tarkistettava QR-koodilla

1. lIrrota takavalot, puskuri ja sen jaykiste (varo sahkélaitteita). Irrota palkkien vasen ja oikea muovitasku.

2. . Asenna vetolaitteen vasen ja oikea sivuosa palkkeihin ruuveilla M10x1.25x40 (10.9) suuria aluslevyja kayttden. Asenna nain valmisteltujen sivuosien
véliin vetolaitteen paapalkki 4 ruuvilla M12x40. Suorista vetolaite ja kirista kiristysmomenttien mukaisesti.

3. Korjaa muovijaykistetta kuvien mukaisesti, vaihda muovipidikkeet metallisiin. Tee puskuriin leikkaus vetolaitteen tyypin mukaan.

4. Asenna takaisin kaikki kohdassa 1. irrotetut osat.
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Informace pro odpojovani couvacich senzori PDC pro tazné zafizeni
Vypina¢ pro vypinani couvacich senzoru PCD je umistnény na palubni desce vozu.
Nemusite tedy pracné na elektro instalaci vozu napojovat odpojovani couvacich senzorii PDC a zpétnych kamer od elektro pripojky taZznych zafizeni.

Pokud chcete senzory vypnout, pouZijte vypina¢ na palubni desce.
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